
 
29 ноября 2013 года состоялось очередное заседание  

научного кружка «Проблемы психолингвистики» 
(руководитель – проф. Т.Н. Синеокова) 

 

С докладом на тему  
 «Зачем нужен поэтический перевод?» 

выступила                   к.ф.н., доцент А.С. Волгина 

На заседании присутствовали преподаватели и 
студенты переводческого филологического 
факультетов. 

 

В докладе поэтический перевод был рассмотрен как 
масштабное явление, выполняющее в культуре 
целый спектр функций – от передачи на 
иностранном языке отдельного стихотворения до 
создания образа «иностранного поэта в литературе» 
(«английский Пушкин», «русский Байрон») или 
иностранной литературы в целом («русская 
античность»). 

 

 

Наибольший интерес аудитории вызвали вопросы, 
связанные с ролью поэтического перевода в 
формировании русского литературного языка и 
системы поэтических жанров. 
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